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 கவிஞரின் ்மொழிபபறடறத் தொமும் உணரநது பிறருககும் உணரத்துதல்.
 ்மொழி ்ைளிபபடுத்தும் நடையியல் கூறுகடளப படித்துணரநது தமிழ்மொழியின் நுட்பம் அறிதல்.
 மரபுக கவிடதயிடனப ்பொருளுணரநதும் சீரபிரித்தும் படிககும் ஆறறல் ்பறுதல்.
 கடித இலககியத்தின் ைொயிலொகச் சமூக உணரடை ்ைளிபபடுத்தும் திறன் ைளரத்தல்.
 ்மொழியின் அடிபபடை இலககணத்டத அறிநது பிடழயின்றி எழுதும் திறன் ்பறுதல்.

கறறல் தநொககங்கள்

இயல் 1 உயிரினும் ஓம்பேப பேடும்
மமாழி

பொைபபகுதிகள்

• இளநைமி்ை! - சிற்பி போலசுபபிரமணியம்
•  ைமிழமமாழியின்

நதை அைகியல் - தி.சு. நைராசன்

இரணைொயிரம் ஆணடுகளுககு முநடதய
தமிழ - பிரொம்மி எழுத்துகள் ்பொறிககபபட்ை பொடற, 
மொங்குளம், மதுடர.

• ைன்்னேர் இலாை ைமிழ
• ைம்பி மநல்தலயபபேருக்கு - போரதியார்
• ைமிைாய் எழுது்வாம்
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தமிழ்மொழி நம் அடையாளம்; பண்பாட்டின் நீட்சி; த�ோன்றிய காலந்தொட்டு 
மக்களால் பேசப்பட்டு, எழுதப்பட்டு உயிர்ப்போடும் இளமைய�ோடும் இருப்பது. 
இன்றும் தமிழ்மொழியின் புகழ் எத்திசையும் இலங்குகிறது. அத்தகைய தமிழின் 
பெருமையைப் பேசாத மரபுக்கவிஞர்கள் இலர் எனலாம். தமிழ் பல புதிய 
உள்ளடக்கங்களால் தன்னைப் புதுப்பித்துக்கொண்டு பழஞ்சிறப்பைத் தக்க 
வைத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்பது கவிஞர்களின் அவா.

செம்பரிதி மலைமேட்டில் தலையைச் சாய்ப்பான்

	 செந்நிறத்துப் பூக்காடாம் வான மெல்லாம்!

தம்கைகள் அதனைப்போல் சிவந்து ந�ோகத்

	 தாமுழைக்கும் த�ொழிலாளர் வியர்வை 
வெள்ளம்

விம்மு கின்ற த�ோள்மீதில் முத்துமுத்தாய்

	 வீற்றிருக்கும், அவையெல்லாம் வியந்து பாட

எம்மருமைச் செந்தமிழே! உன்னை யல்லால்

	 ஏற்றதுணை வேறுண்டோ? இயம்பி டாயே!

மூண்டுவரும் கவிதைவெறிக் குணவாய் எங்கள்

	 முத்தமிழே! நீயுள்ளாய்; முன்னம் ஓர்நாள்

பாண்டியரின் சங்கத்தில் க�ொலுவி ருந்தாய்!

	ப ாரிமுதல் வள்ளல்களை ஈன்று தந்தாய்!

மீண்டுமந்தப் பழமைநலம் புதுக்கு தற்கு

	மெய் சிலிர்க்கத் தமிழ்க்குயிலே! கூவி வா, வா!

கூண்டதனை உடைத்தெழுந்த சிங்கம் ப�ோலக்

	 குளிர்பொதிகைத் தென்தமிழே! சீறி வா, வா!

கவிதைப்பேழை

இளந்தமிழே! 
- சிற்பி பாலசுப்பிரமணியம்

ம�ொழி ௧

XII Std Tamil Chap_01.indd   2 09-01-2020   17:37:03



3

இலக்கணக் குறிபபு
செந்தமிழ், செநநி்றம்,	செம்ேரிதி	–	
ேணபுத்ச்தா்ககள்
சிவைநது	–	வி்ைசயச்ெம்	
வியர்வைசவைள்்ளம்	–	உருவைகம்
முத்துமுத்்தாய்	–	அடுக்குத்ச்தா்டர

உறுபபிலக்கணம்

சொய்ப்�ொன்	=  ச ொ ய்  +  ப்  +  ப்  +  ஆ ன்
ெ ாய் 	 – 	 ேகுதி , 	 ப் 	 – 	 ெ நதி ,
ப் 	 – 	 எதிரகால	 இ்்டநி்ல,	
ஆன்	 – 	 ே்டரக்்க	 ஆணோல்	
வி்ைமுறறு	விகுதி.

விம்முகின்ற	=  வி ம் மு  +  கி ன் று  +  அ
விம்மு	 – 	 ேகுதி , 	 கின்று 	 –	
நி க ழ் க ா ல 	 இ ் ்ட நி ் ல ,
அ	–	சேயசரச்ெ	விகுதி.

வியந்து =		வி ய  +  த்  ( ந் )  +  த்  +  உ
விய	–	ேகுதி,	த்	–	ெநதி	(ந	ஆைது	விகாரம்),	
த் 	 – 	 இ்றந்தக ால 	 இ்்டநி்ல ,	
உ	–	வி்ைசயச்ெ	விகுதி.

இககவிடத சிறபி பொலசுபபிரமணியத்தின் நிலவுபபூ என்னும் கவிடதத் ்தொகுபபில் இைம்்பறறுள்ளது. 
கவிஞர, தபரொசிரியர, ்மொழி்பயரபபொளர, இதழொசிரியர எனப பன்முகம் ்கொணைைர சிறபி 
பொலசுபபிரமணியம்; பொரதியொர பல்கடலககழகத்தில் தமிழத்துடறத் தடலைரொகப பணியொறறியைர;
்மொழி்பயரபபுககொகவும் ஒரு கிரொமத்து நதி என்னும் கவிடத நூலிறகொகவும் இருமுடற சொகித்திய 
அகொ்தமி விருது ்பறறைர. இைருடைய கவிடதகள் ஆங்கிலம், கன்னைம், மடலயொளம், மரொத்தி,
இநதி ஆகியைறறில் ்மொழி்பயரககபபட்டுள்ளன. இைர ஒளிபபறடை, சரபபயொகம், �ரிய நிழல், 
ஒரு கிரொமத்து நதி, பூஜ்யங்களின் சங்கிலி முதலிய பல கவிடத நூல்கடள ஆககியைர; இலககியச் 
சிநதடனகள், மடலயொளக கவிடத, அடலயும் சுைடும் உள்ளிட்ை உடரநடை நூல்கடளயும் எழுதியுள்ளொர; 
மடலயொளத்திலிருநது கவிடதகடளயும் புதினங்கடளயும் தமிழில் ்மொழி்பயரத்துள்ளொர; சொகித்திய
அகொ்தமியின் ்சயறகுழு உறுபபினரொகவும் இருககிறொர.

நூல்்ைளி

 தமிழ்மொழிப பொைத்தில் ்மொழி ைொழத்துப பொைல் இைம்்பறுைதன் தநொககம்  குறித்த கருத்துகடளத் 
்தொகுத்துக கலநதுடரயொைல் நிகழத்துக.

கறபடை கறறபின்...

இருந்�ொய்	=		இ ரு  +  த்  ( ந் )  +  த்  +  ஆ ய்
இரு 	 – 	 ே கு தி , 	 த் 	 – 	 ெ ந தி
( ந 	 ஆ ை து 	 வி க ா ர ம் ) ,
த் 	 – 	 இ்றந்தகால	 இ்்டநி்ல,	
ஆய் 	 – 	 முன்னி்ல 	 ஒரு்மை	
வி்ைமுறறு	விகுதி.

புணர்ச்சி விதி
மசம்�ரிதி	=	மசம்ல� + �ரிதி
விதி	:	ஈறு	போ்தல்	–	செம்	+	ேரிதி	–	செம்ேரிதி.

வொனம�ல்ைொம்	=	வொனம் + எல்ைொம்
விதி	:		 	உ்டல்பமைல்	 உயிரவைநது	 ஒன்றுவைது	

இயல்பே	–	வைாைசமைல்லாம்.

உன்லனயல்ைொல்	=	உன்லன + அல்ைொல்
விதி	:		 	இஈஐ	வைழி	யவ்வும்	–	உன்்ை	+	ய்	+	

அல்லால்
விதி	:		 	உ்டல்பமைல்	 உயிரவைநது	 ஒன்றுவைது	

இயல்பே	–	உன்்ையல்லால்.

மசந்�மி்ழ	=	மசம்ல� + �மி்ழ
விதி	:		 ஈறு	போ்தல்	–	செம்	+	்தமிபழ
விதி	:		 முன்னின்்ற	சமைய்	திரி்தல்	-	செந்தமிபழ.
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	 அழகு, இந்தப் பேரண்டத்தின் செய்தி. 
உண்மையுமாய் ஒளியுமாய் உணர்வையும் 
அறிவையும் கவர்ந்து உயிரில் கலக்கும் 
அதன் ஆற்றல்  உணர்வுநிலையினையும் 
அறிவுப்புலனையும் இலக்கியமாக ஆக்குகிறது; 
அவ்விலக்கியத்தை முன்கொண்டு செல்கிறது. 
தமிழில் இதனுடைய வழித்தடங்கள் ஆழமாகப் 
பதிந்துள்ளன.  அறியப்பட்ட வ ரலாற்றுக் 
காலத்தின் த�ொடக்கமாகத் த�ோற்றம் தருகிற 
சங்க இலக்கியம், குறிப்பிட்ட சில அழகியல் 
பரிமாணங்களை வரித்துக்கொண்டுள்ளது.

ம�ொழிசார் கலை

	 அழகியலை   உருவாக்குவதற்குத் 
தளம் அமைத்துத் தருகின்ற த�ொல்காப்பியம், 
இலக்கியத்தையும் ம�ொழியையும் ஒருசேரப் 
பேசுகின்ற இலக்கணம் ஆகும். எழுத்துகள் 
பற்  றி ப்  ப ே சு கி ற ப �ோதே    ,  ச ெ ய் யுளின் 
வழக்கு பேசப்பட்டுவிடுகிறது. எழுத்தையும் 
ச�ொல்லையும்போன்றே   செய்யுளையும் 
ஓர்  உள்ளமைப்பாகத்  த�ொல்கா ப்பியம் 
கருதுகிறது .  ஏனைய  கலைகளிலிருந்து 
கவிதைக்கலையை வே  றுபடுத்துகின்ற 
அதன் முதன்மையான ,  த னிச்சிறப்பான 
பண்பு இது. கிரேக்கம், வடம�ொழி முதலிய 
பிற ம�ொ  ழிகளைவிட ,  த மிழ்  இதனைத் 
திட்டவட்டமாகப் புரிந்து வைத்துள்ளது. 

	 பேசுபவன், கேட்பவன் ஆகிய�ோருடைய 
தனிப்பட்ட  சூழல்கள் ,  ப ேசும்போ தும் 

கேட்கும்போதுமான தனிச்சூழல்கள் ஆகியன 
மட்டுமல்லாது வ ரலாறு முழுக்க ம�ொ ழி, 
மனித நாக்குகளின் ஈரம் பட்டுக்கிடக்கிறது. 
அதனையே இலக்கியம், தனக்குரிய அழகியல் 
சாதனமாக  ம ாற்ற  வேண் டியிருக்கிறது . 
உவமம், உருவகம், எச்சம், குறிப்பு, உள்ளுறை, 
இறைச்சி முதலியவை ம�ொழியின் இயல்பு 
வழக்குகளைக் கலையியல் வ ழக்குகளாக 
மாற்றுபவை. இலக்கியம் என்ற ம�ொழிசார் 
கலை, ம�ொழியின் தனித்துவமான பண்புகளை 
இயன ்ற  மட்  டும்  தன  க்கு ரிய த ா க் கி க் 
க�ொ   ள் கி ற து .  இ ல க் கி ய த் தி ற் கு  ஒ ரு 
சி ற ப் பு த ்தன்மையைத்  தந்  துவிடுகிறது . 
இத்தகைய தன ்மைதான்,  கவிதைத்தனம் 
அல்லது இலக்கியத்தனம் (poe t ica lness /
literariness) என்று பேசப்படுகிறது. இதனால், 
ம�ொழிசார்ந்த  ப�ொ ருள்,  ம�ொ ழிசார்ந்த 
கலையாக ஆகிவிடுகிறது.

கலை முழுமை

	 இலக்கியத்தின் ‘பயன்’ பற் றித் தமிழ் 
இலக்கிய மரபில் அழுத்தமான கருத்து உண்டு. 
அறம், ப�ொருள், இன்பமாகவ�ோ அல்லது வேறு 
ஏத�ோ ஓர் உயர்ந்த குறிக்கோளாகவ�ோ, இந்தப் 
பயன் இலக்கிய உருவாக்கத்தில் இடம்பெற 
வேண்டும். பின்னால் வந்தவர்கள் இதனை 
இயந்திரப் ப�ோக்காகத் தனியாக – ஒட்டாமல் 
– கூறியுள்ளனர். ஆனால் த�ொல்காப்பியம் 
மிகவும் தெளிவாக, இலக்கியத்தின் ந�ோக்கம் 

உயர்தனிச் செம்மொழியாம் தமிழில் இழுமெனும் ம�ொழியால் விழுமியது 
பயக்கும் வகையில் இலக்கியங்கள் படைக்கப்பட்டுள்ளன. தமிழர்களின் 
அழகுணர்வு, மலரும் மணமும் ப�ோலக் கவிதையுடன் இரண்டறக் 
கலந்துள்ளது. கவிப்பொருளை அமைக்கின்ற விதத்தில், உணர்ச்சியைப் 
பாய்ச்சும் விதத்தில் தீங்கவிகளைச் செவியாரப் பருகச்செய்து கற்போர் 
இதயம் கனியும் வண்ணம் படைக்கும் அழகியல் உணர்வு, பண்டைக் 
கவிஞர்களுக்கு இயல்பாக இருந்தது.

உரைநடை உலகம்

தமிழ்மொழியின் நடை அழகியல்
- தி.சு. நடராசன்

ம�ொழி ௧
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அல்லது அறவியல் சார்ந்த கருத்துநிலைகள், 
கலை   உருவாக்கத்தின்போதே ச    ரிவர 
இணைந்திருக்க வேண் டும் என்பதனைச் 
சுட்டிக்காட்டியுள்ளது.  இத்தகையத�ொரு 
முழுமைதான், கலை முழுமை (artistic whole) 
எனப்படுகிறது.

	 ச ங ்க  இல க்கியம்  அ க த் திணை 
சார்ந்த செய்திகளையும் புறத்திணை சார்ந்த 
ச ெய்திகளையும்  ப  ாடற்பொ ருள்களாக 
வடிவமைத்துள்ளது. அகன் ஐந்திணைகளைப் 
ப ே சுகி ற த�ொல்கா        ப் பியம்  புணர ்தல் , 
பிரிதல் முதலான  அகன் ஐந்திணைகளை 
இன்பம், ப�ொ ருள், அறம் ஆகிய அறவியல் 
‘லட்சியப் ’  ப�ொ  ருள்கள�ோடு  இரண்டற 
இ ணை த்துவிடுகின ்ற து .  அ து ப �ோ  ல் , 
இன்னோரிடத்தில், ப ா வகைகள் ஆசிரியம் 
முதற்கொண்டு நான்கு எனச் ச�ொல்லிவிட்டுத் 
த�ொடர்ந்து,

அந்நில மருங்கின் அறமுதலாகிய
�மும்முதற் ப�ொருட்கும் உரிய என்ப  (த�ொல். செய். 105)

என்று  ப  ா வகை   க ள�ோ   டு  அ ற வி ய ல் 
கருத்துக்களை இணைத்துச் ச�ொல்லிவிடுகிறது.

ச ெ வ்வியல்  இல க்கியம்  க ட ்டமைக்க  
விரும்பிய அறம் இது. ச மூக – ப ண்பாட்டு 
மரபிற்கேற்பவே, கலைப்படைப்பை – அழகியல் 
நெறியை  – ப ண்பாட்டின் இலச்சினையாகச் 

(symbol of culture) சித்தரிப்பதற்குத் தமிழ்மரபு 
முன்வந்திருக்கிறது; முன்மொழிந்திருக்கிறது. 
தமிழ் அழகியலின் நெடும் பரப்பு, இது.

நடையியல் : விளக்கம்

	 பாட்டு அல்லது கவிதையின் நடையியல் 
கூறுகளில், ஒலிக்கோலங்களும் ச�ொற்களின் 
புலமும் த�ொட ரியல் ப�ோக்குகளும் மிக 
முக்கியமானவை. 

‘நடைபெற்றியலும்' (கிளவியாக்கம், 26) என்றும் 
‘நடைநவின்றொழுகும்’ (செய். 135) என்றும் 
சில ச�ொற்றொடர்களைத் த�ொல்காப்பியம் 
கையாண்டிருக்கிறது. மேலும்,
	 ஆசிரிய நடைத்தே வஞ்சி; ஏனை
	வெ ண்பா நடைத்தே கலி (செய். 107)

என்றும் ச�ொல்லுகிறது; நடை என்ற 
ச�ொல், தெளிவான பார்வைய�ோடு இங்கு 
இடம்பெறுகின்றது. 

	 ம�ொழியின் தனிச்சிறப்பான கூறுகளும் 
அவற்றைக் கையாளுகின்ற வகைமைகளும் 
கவிதையின் உந்துசக்தியாக அமைகின்றன. 
ம�ொழிக்குள் இருக்கும் ஒரு வலிமைமிக்க 
ஆற்றல் கவிதைக்காக, இலக்கியத்துக்காகத் 
தன்னை வெ  ளிப்படுத்திக்க ொள்கிறது . 
கவிதையின்  இயங்காற்றல்தான்  நடை . 
த�ொல்காப்பியமும் பிற  இலக்கணங்களும் 
அவ்வாறே கருதுகின்றன. 

ஒலிக்கோலங்கள்

	 எ ந ்த த்  த�ொன     ் மை ய ா ன 
ம�ொழியும் சமிக்ஞையிலிருந்தும் 
இ சை  யி லி ரு ந் து ம்தா   ன் 
த�ொடங்குகிறது. ம�ொ ழி ச ார்ந்த 
க வி தை  யு ம்  இ சைய�ோ     டு ம் 
இ சைக்க    ரு வி ய�ோ   டு ம்தா   ன் 
பிறக்கிறது. ஓசையும் ப�ொருளும் 
இ ணைந்   து  க லைவ   டி வ ம் 
க�ொள்கின்றன.

	 இதனையே அந்தப் பனுவலின் 
–  ப  ா டலின்  –  ஒலிப்பின்னல் 
( s o u n d  t e x t u re )  என்கிற�ோம் . 
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எடுத்துக்காட்டாக ஒரு பாடல்:

கடந்தடு தானை மூவிருங்கூடி
உடன்றனிர் ஆயினும் பறம்பு க�ொளற்கரிதே;
முந்நூறு ஊர்த்தே தண்பறம்பு நன்னாடு;
முந்நூறு ஊரும் பரிசிலர் பெற்றனர்;
யாமும் பாரியும் உளமே;
குன்றும் உண்டுநீர் பாடினிர் செலினே  (புறம். 110)

என்னும்  இ ப்பாட   லில்  வன ்மைய ான 
உணர்ச்சியைக் காட்டுகிற விதத்தில் க, த, ட, ற 
முதலிய வல்லின மெய்கள், பிற மெல்லின, 
இடையின மெய்களைக் காட்டிலும் அதிகமாக 
வருதலை அறிந்துக�ொள்ளலாம். இன்னும் சில 
பாடல் அடிகளை இங்கே இதனடிப்படையில் 
ஒப்பிட்டுப்  ப  ா ர்த்து  ஒலிக்க ோலத்தின் 
வலிமையை அறிந்துக�ொள்ளலாம். சிறுசிறு 
வாக்கியங்கள், பேசுவ�ோரின் அறுதியிட்டுப் 
பேசும் தன்மையைக் காட்டுகின்றன.

படாஅம் ஈத்த கெடாஅ நல்லிசைக்
கடாஅ யானைக் கலிமான் பேக  (புறம். 145)
புணரின் புணராது ப�ொருளே; ப�ொருள்வயின்
பிரியின் புணராது புணர்வே  (நற். 16)
�நுந்தை தந்தைக்கு இவன்தந்தை தந்தை�   (புறம். 290)

இப்படிப் ப ல.  உயிர்  ஒலிகள் – குறிப்பாக 
நெடில் ஒலிகளின் வருகையும், சில ஒலிகளும் 
சில  ச�ொற்களும் திரும்பவரல்  தன ்மை 
பெற்  றிருப்பதும்  இவற்றோ டு  சேர்ந்    து 
நிகழ்த்தப்பெறும் ச�ொல் விளையாட்டுகளும் 
இங்கே கவனத்திற்குரியன. இந்த ஒலிக்கோலம் 
சங்கப்பாடல்களில் முக்கியமான ஒரு பண்பு. 

ச�ொற்புலம்

	 ச�ொல்லில்தான் உணர்வும் ப�ொருளும் 
ப�ொதிந்து கிடக்கின்றன; கலையும் பண்பாடும் 
வரலாறும் அரசியலும் ப�ொதிந்து கிடக்கின்றன. 
ச�ொல் வளம் என்பது, ஒரு ப�ொருள் குறித்துவரும் 
பல ச�ொல்லாய்ப் பல ப�ொருள் குறித்துவரும் 
ஒரு ச�ொல்லாய் வருதலும் பல துறைகளுக்கும் 
பல சூழல்களுக்கும் ப ல புனைவுகளுக்கும் 
உரியதாய் வ ருதலும் உணர்வும் தெ ளிவும் 
க�ொண்டதாய் வருதலும் என்று செழிப்பான 
தளத்தில் ச�ொல், விளைச்சல் கண்டிருப்பதைக் 
குறிப்பது ஆகும். ச ங்க இலக்கியத்தில் இது 
மலர்ந்தும் கனிந்தும் கிடக்கிறது.

	 முல்லைக்கலியில், காளைகளில் பல 
இனங்களைக் காட்டுகிற ச�ொற்கள் நிரம்பிக் 
கிடக்கின்றன.  இன்றைய இலக்கியத்தில், 
இ ப்ப  டி த்தா  ன்  கி .  ர ா ஜ ந ா ர ா யணன் , 
‘கிடை ’  எனும் குறுநாவலில் ஆடுகளின் 
அடையாளங்களைப் பல பெயர்கள் ச�ொல்லி 
அழைக்கிறார். ச�ொல்வளம், ஒரு பண்பாட்டின் 
அடையாளமாகவும் இருக்கிறது.

	 ச �ொல்வள     ம்  எ ன்ப  து ,  த  னி ச் 
ச�ொற்களாய்  நிறைந்து  அமைவதையும் 
குறிக்கும்;  ஒன்றற்கு மே ற்பட்ட ச�ொற்கள் 
க வ வு க ் கை நெ    கி ழ ா ம ல்  மு ய ங் கி க் 
கிடப்பதையும் குறிக்கும். 

தமிழில் சில த�ொகைம�ொழிகள்
வைகுறு விடியல், கன்னி விடியல், புல்லென் 
மாலை, நள்ளென் யாமம், காமர் வனப்பு, 
மாண்கவின் காண்டகு வனப்பு, கவினுறு வனப்பு, 
தீநீர், நெடுநீர், சின்னீர், பனிநீர், ஒலிவெள்ளருவி, 
பறைக்குரல் எழிலி, ப�ொய்படு ச�ொல், நகைக்கூட்டம், 
ஓவச் செய்தி… இப்படி ஓராயிரம். 

	 ச ங ்க  இ ல க் கி ய  ம�ொ    ழி யி ன் 
அடையாளமாக உள்ள ஒரு பண் பு இது. 
இதனைத் த�ொகைநிலை  (Compound words) 
என்று த�ொல்காப்பிய எச்சவியல் பேசுகிறது. 
‘நீர் படுகின்ற – அல்லது நீர்பட்ட – பசுமையான 
கலம்’ என்பது, எதுவும் த�ொகாமல் வருகிற 
த�ொடர் ம�ொழி. அதுவே, ‘நீர்படு பசுங்கலம்’ 
(நற். 308) என்று ஆகும்போது, த�ொகைம�ொழி. 
த�ொகைம�ொழி என்பது செறிவாக்கப்பட்ட 
( P r e c i s i o n )  ஒ ரு  வ டிவமைப் பு .  அது 
வாக்கிய அமைப்பில், ஒரு ச�ொல் ப�ோலவே 
நடைபெறும்.

த�ொடரியல் ப�ோக்குகள்

	 ஒலிக்  க ோலமும்  ச �ொற்   புலமும் 
ச�ொற்றொடர் நிலையும் பாடலின் தளத்தை 
ஏர்  நடத்திப்  ப ண்படுத்திப்  ப�ோகின்றன 
என்றால் ,  ப  ா த்திகட்டி  வ ரப்புயர்த்தும் 
பணிகளைத் த�ொடரியல் வடிவம் செய்கின்றது. 
ச �ொ  ல்லுவ�ோ ருடைய  ம�ொ   ழித்திறன் , 
கேட்போர் – வாசிப்போருடைய உளப்பாடாக 
(purport )  ம றித்தாக்கம் ( t rans form)  பெற 
வேண்டும். பரிமாறப்படும் உணர்வுகளுக்கும் 
செய்திகளுக்கும் ஏற்பத் த�ொட ர்கள் நேர் 
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தி.சு.நைரொசன் எழுதிய 'தமிழ அழகியல்' என்ற நூலிலிருநது சில பகுதிகள் ்தொகுககபபட்டுப 
பொைமொகக ்கொடுககபபட்டுள்ளது. திறனொய்வுக கடலடயத் தமிழுககு அறிமுகபபடுத்தியைரகளில் 
தி.சு.நைரொசன் குறிபபிைத்தககைர. திறனொய்ைொளரொகப பரைலொக அறியபபடும் இைர, மதுடர கொமரொசர 
பல்கடலககழகம், தபொலநது நொட்டின் ைொரசொ பல்கடலககழகம், திரு்நல்தைலி மதனொன்மணீயம் 
சுநதரனொர பல்கடலககழகம் ஆகியைறறில் தமிழப தபரொசிரியரொகப பணிபுரிநதைர. கவிடத்யனும் 
்மொழி, திறனொய்வுககடல, தமிழ அழகியல், தமிழின் பணபொட்டு ்ைளிகள் உள்ளிட்ை நூல்கடள 
இயறறியுள்ளொர.

நூல்்ைளி

ந்டநதும்	ஏறியி்றஙகியும்	திரும்பியும்	சுழன்றும்	
இயஙகுகின்்றை.	

	 உ்ரந்்ட	 வைழக்கு, 	 பேச்சுவைழக்கு	
உள்ளிட்ட	இயல்பு	வைழக்கில்,	ச்தா்டர்மைப்பு	
என்ேது,	எழுவைாய்	+	செயப்ேடுசோருள்	அல்லது	
பி்றவைறறு்டன்	கூடிய	அ்மைப்பு	 +	 ேயனி்ல	
என்று	வைருவைப்த	மைரபு.	ஆைால்	ெஙகப்	ோ்டல்கள்	
ேலவைறறில்	இது	பி்றழ்நதுவைருகி்றது.	கவி்்த	
மைறு்த்லத்	ச்தா்டர	(poetic inversion)	இது.

	 முத்்தாய்ப்ோக 	 முடியும்	 ோ்டலின்	
இறுதியில் ்த ான் 	 இ ந ்த த் 	 ச ்த ா ்ட ரி யல்	
பி்றழ்வுநி்ல	 சேரிதும்	 காணப்ேடுகி்றது.	
ொன்்றாகப்	 பேசரயின்	 முறுவைலார , 	 நம்பி	
சநடுஞசெழியனு்்டய 	 ெ ாவுச் 	 ெ்டஙகு ,	
ெரச்்ெக்கு	உள்்ளாைது	ேறறிப்	ோடிய	ோ்டல்.

இடு் சவான்மறா, சுடு்சவான்மறா;
்படுவழி்ப ்படு், இ்பபு்ழ் சவயமைான் தலைமை
 (புறம. 239)

இந்த	இறுதி	அடி	ஓர	எளி்மையாை	ச்தா்டரியல்	
பி்றழ்பவைாடு	 அ்மைநதிருக்கி்றது. 	 ஏ்ைய	
20	அடிகளில்,	 ச்தா்டரகள்	வைரி்ெயாகவும்	
திட்டமிடடு	 பநரே்டவும்	 செல்லுகின்்றை.	
‘ச்தாடியு்்டய	 ப்தாள்	 மைணந்தைன்’	 எைத்	
ச்தா்டஙகி,	ஒவ்பவைார	அடியும்	்தனித்்தனிபய	

வி்ைமுறறுகப்ளாடு , 	 ்தன்னி்்றபவைாடு	
முடிகின்்றை.	 இப்ேடி	 ஒரு	 18 	 ேணபுக்்ள	
வைரி்ெப் ேடுத்திய 	 பி ்றகு , 	 ச ்த ாகுத்துச்	
சொல்வைது	போல	 ‘ஆஙகுச்	செய்ேசவைல்லாம்	
செய்்தைன்	 ஆ்தலின்’ 	 எைக்	 கூறிவிடடுப்	
போ்டா	 போ	 –	 பு்்தத்்தால்	 பு்்த;	 சுட்டால்	
சுடு	என்று	அலுத்துக்சகாள்கி்றது.	ோ்டலின்	
ச்தா்டரியல்	ொரந்த	வைடிவை்மைப்பு	இ்தறகுத்	
து்ண	நிறகி்றது.

ந ் ்ட யி ய ல் , 	 வை டி வை ் மை ப் பி ன்	
ேகுதிக்்ளயும்	முழு்மையி்ையும்	ொரநப்த	
இருக்கி்றது.	அத்்த்கய	்தமிழ்	அழகிய்லக்	
கட்ட்மைப்ே்தறகுச் 	 ெஙக 	 இலக்கியபமை	
மு்தன்்மை	ஆ்தாரம்.	அந்தப்	ேனுவைலின்	நீண்ட	
சநடும்	 இ்ழகளும்	 அ்தறகுள்	 குறுக்கும்	
சநடுக்குமைாக	ஊடுேரவி	ஓடும்	இ்ழகளும்	
கருத்தியல் 	 நி்லயிலும் 	 வைடிவை்மைப்பு	
நி்லயிலும்	 கவைை	 ஈரப்்ேத்	 ்தருகின்்றை.	
பமைலும் , 	 ெஙக 	 இலக்கியம்	 அ்தனு்்டய	
்தனித்துவைம் 	 மிக்க 	 ெமூக-ேணோடடுத்	
்த்ளத்தில்	 குறிப்பிட்ட	 சில	 ேணபுக்்ளயும்	
ப ே ாக்குக்்ளயும் 	 செ ா ந்த 	 மை ர புக்ளாக	
நிறுவிக்சகாணடுவிட்டது 	 என்ே்்தயும்	
நம்மைால்	அறியமுடிகி்றது.	

1. கவிஞர பொரதிதொசனின் அழகின் சிரிபபு – குன்றம் – ஒளியும் குன்றும் பொைலில் இைம்்பறறுள்ள 
நடைச்சிறபபிடனத் ்தொகுத்து உடரயொக ைழங்குக.

2. தமிழின் ்சொல்ைளத்டத ்ைளிபபடுத்தும்படியொக யொடன / மலர குறித்த பல ்சொறகடள 
அகரொதியில் கணடு பட்டியலிடுக.

கறபடை கறறபின்...
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வானம் அளந்தது அனைத்தையும் அளக்கும் வலிமை மிக்கது தமிழ். நிலத்தினும் 
பெரிது, வானினும் உயர்ந்தன்று, கடலினும் ஆழமானது என்றெல்லாம் 
தமிழின் பரப்பையும் விரிவையும் ஆழத்தையும் புலவர் ப�ோற்றுவர். நிகரற்ற 
ஆற்றல்கொண்ட கதிரவனுக்கு ஒப்பவும் அதற்கு மேலாகவும் தமிழைப் 
ப�ோற்றும் புலவரின் பாடல் ஒன்று பாடமாக…

தன்னேர் இலாத தமிழ்

கவிதைப்பேழை

பா வகை : நேரிசை வெண்பா

பாடலின் ப�ொருள்:

	 மக்களால் ப�ோற்றப்பட்டு, உயர்ந்த 
மலைகளுக்கு இடையே த�ோன்றி, கடலால் 
சூழ ப்ப  ட ்ட  உல க த்தின்  பு ற  இருளை 
அகற்றுவது ஒன்று.  ப�ொ திகை மலை யில் 
த�ோன்றி ,  ச  ான்றோரால்  த�ொ ழப்பட்டு , 
மக்களின் அறியாமை என்னும் அக இருளைப் 
ப�ோக்குவத�ோடு ஒப்புவமை இல்லாததுமாக 
இருப்பது இன்னொன்று. இருளைப் ப�ோக்கும் 
இவ்விரண்டில் ஒன்று ஒளிர்கின்ற கதிரவன்; 
இன்னொன்று தனக்கு நிகரில்லாத தமிழ்.

அணி : ப�ொருள் வேற்றுமை அணி

விளக்கம் : இருவேறு ப�ொருள்களுக்கிடைேய 
ஒ ற் று மையை     மு தலில்  கூ றி ப்  பி ன் 
வேறுபடுத்திக் காட்டுவது ப�ொருள் வேற்றுமை 
அணி எனப்படும். 

தமிழுக்கும் கதிரவனுக்கும் இடையே உள்ள 
பயன் ச ார்ந்த ஒற்றுமையை முதலில் கூறி 
அவற்றுள் த மிழ் தன்னே ரிலாதது என்ற 
தன்மைையப்  பின்னர் வே  றுபடுத்திக் 
காட்டுவதால் இது ப�ொருள் வேற்றுமை அணி 
ஆயிற்று. இது வேற் றுமை  அணியின் ஒரு 
பிரிவாகும்.

ஓங்கலிடை வந்து உயர்ந்தோர் த�ொழவிளங்கி

ஏங்கொலிநீர் ஞாலத்(து) இருளகற்றும் - ஆங்கவற்றுள்

மின்னேர் தனியாழி வெங்கதிர�ொன்(று) ஏனையது

தன்னேர் இலாத தமிழ்! *

 தண்டியலங்கார உரை மேற்கோள் பாடல்

ம�ொழி ௧
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இலக்கணக் குறிபபு
உயர்ந்்�ொர்	–	வி்ையால்ணயும்	சேயர

மவஙகதிர்	–	ேணபுத்ச்தா்க

இைொ�	–	இ்்டக்கு்்ற

உறுபபிலக்கணம்
வந்து = வொ(வ) + த் (ந்) + த் + உ

வைா	–	ேகுதி	;	வை	எைக்	குறுகியது	விகாரம்

த்	–	ெநதி	;	த்	ந	ஆைது	விகாரம்

த்	–	இ்றந்தகால	இ்்டநி்ல

உ	–	வி்ைசயச்ெ	விகுதி.
உயர்ந்்�ொர்	=	உயர் + த் (ந்) + த் + ஓர்

உயர	–	ேகுதி,	த்	–	ெநதி	;	த்	(ந	ஆைது	விகாரம்)
த்	–	இ்றந்தகால	இ்்டநி்ல
ஓர	–	ேலரோல்	வி்ைமுறறு	விகுதி.
ஆர	என்ே்தன்	ஈற்றயசலழுத்்தாை	 “ஆ“	 “ஓ“	
ஆகத்	திரியும்	(நன்.	353)

அணியிலககணத்டத மட்டுதம கூறும் 
இலககண நூல்கள்
தணடியலங்கொரம், மொறனலங்கொரம், 
குைலயொனநதம்.

அணியிலககணத்டதயும் கூறும்
இலககண நூல்கள்
்தொல்கொபபியம், வீரதசொழியம், இலககண 
விளககம், ்தொன்னூல் விளககம், முத்துவீரியம்.

்தரியுமொ?

விளஙகி	= விளஙகு + இ
வி்ளஙகு	–	ேகுதி,	இ	–	வி்ைசயச்ெ	விகுதி.

புணர்ச்சி விதி
ஆஙகவற்றுள் = ஆஙகு + அவற்றுள்
விதி	:		உயிரவைரின்	உக்கு்றள்	சமைய்	விடப்டாடும்	

–	ஆஙக்	+	அவைறறுள்

விதி	:		உ்டல்பமைல்	உயிரவைநது	ஒன்றுவைது	இயல்பே	
-	ஆஙகவைறறுள்.

�னியொழி	= �னி + ஆழி

விதி	:	இ	ஈ	ஐ	வைழி	யவ்வும்	–	்தனி	+	ய்	+	ஆழி
விதி	:		உ்டல்பமைல்	 உயிரவைநது	 ஒன்றுவைது	

இயல்பே	-	்தனியாழி.

மவஙகதிர்	= மவம்ல� + கதிர்
விதி	:	ஈறு	போ்தல்	–	சவைம்	+	கதிர
விதி	:	முன்னின்்ற	சமைய்	திரி்தல்	-	சவைஙகதிர.

தணடியலங்கொரம், அணி இலககணத்டதக கூறும் சிறபபொன நூல்களுள் ஒன்று. பொைபபகுதி 
்பொருளணியியல் பகுதியில் இைம்்பறறுள்ளது. கொவியதரசம் என்னும் ைை்மொழி இலககண நூடலத் 
தழுவி எழுதபபட்ை இநநூலின் ஆசிரியர தணடி ஆைொர. இைர கி.பி. (்பொ.ஆ.) 12ஆம் நூறறொணடைச் 
சொரநதைர. இநநூல் ்பொதுவியல், ்பொருளணியியல், ்சொல்லணியியல் என மூன்று ்பரும் பிரிவுகடள 
உடையது; இலககண நூலொர, உடரயொசிரியரகள் பலரொல் எடுத்தொளபபட்ை ்பருடம ்பறறது. 

நூல்்ைளி

1. தைறறுடம அணி பயின்று ைரும் இரு பொைல்கடள விளககத்துைன் எழுதி ைருக.
2. 'தன்தனர இலொத தமிழ' என்னும் தடலபபில் ்சொறதபொரில் பங்தகறபதறகொன ஐநது நிமிை உடர 

உருைொககுக. 

கறபடை கறறபின்...
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புதுச்சேரி,

19, ஜுலை 1915.

எனதருமைத் தம்பியாகிய ஸ்ரீ நெல்லையப்பரைப் பராசக்தி நன்கு காத்திடுக.

தம்பி – மாதத்துக்கு மாதம், நாளுக்கு நாள், நினதறிவு மலர்ச்சி பெற்று வருவதைக் காண்கிறேன். 
நினது உள்ளக்கமலத்திலே பேரறிவாகிய உள் – ஞாயிற்றின் கதிர்கள் விரைவிலே தாக்கி நினக்கு 
நல்லின்பம் உண்டாகுமென்றே கருதுகிறேன்.

**

நெஞ்சம் இளகி விரிவெய்த விரிவெய்த அறிவிலே சுடர் ஏறுகிறது. நம்மிலும் மெலியாருக்கு நாம் 
இரங்கி அவர்களை நமக்கு நிகராகச் செய்துவிட வேண்டுமென்று பாடுபடுதலே நாம் வலிமை 
பெறுவதற்கு வழியாகும். வேறு வழியில்லை.

**

ஹா! உனக்கு ஹிந்தி, மராட்டி முதலிய வடநாட்டு பாஷைகள் தெரிந்திருந்து, அந்த பாஷைப் 
பத்திரிகைகள் என்ன அற்புதமான புதுமை பெற்றுள்ளன என்பதை நேரிடத் தெரிந்து க�ொள்ள 
முடியுமானால் - தமிழ்நாட்டிற்கு எத்தனை நன்மையுண்டாகும்! தமிழ், தமிழ், தமிழ் - என்று 
எப்போதும் தமிழை வளர்ப்பதே கடமையாகக் க�ொள்க! ஆனால் புதிய செய்தி, புதிய புதிய ய�ோசனை, 
புதிய புதிய உண்மை, புதிய புதிய இன்பம் -  தமிழில் ஏறிக்கொண்டே ப�ோக வேண்டும்.

**

உறவுக்கு, அறிவுறுத்தலுக்கு, வேண்டுதலுக்கு, வணிகத்திற்கு என்று 
கடிதங்கள் எழுதுகையில் அவற்றின் ம�ொழியாட்சி மாறுபடுகிறது. கடித 
வடிவில் ச�ொல்ல வேண்டியவற்றை வெளியிடும் முறை உண்டு.  
கடிதங்களை இலக்கியமாக்கும் எழுத்தாளர்கள், ம�ொழிக்கு அதன் 
வழியாகத் தனி அழகை உருவாக்கித் தருகிறார்கள். தனிப்பட எழுதும் 
கடிதங்களிலும் ஈர்க்கும் ம�ொழியில் அழுத்தமான எண்ணங்களைத் தந்து 
அவற்றைப் ப�ொதுவெளிக்கு உரியதாக்குபவர்களும் இருக்கிறார்கள்.  
காலத்தின் குரல்களான அக்கடிதங்களில் ம�ொழி, வீறுபெறுகிறது.

விரிவானம்

தம்பி நெல்லையப்பருக்கு
- பாரதியார்

ம�ொழி ௧
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தம்பி, – நான் ஏது செய்வேனடா!

 தம்பி – உள்ளமே உலகம்!

ஏறு!  ஏறு!  ஏறு!  மேலே!  மேலே!  மேலே! 

நிற்கும் நிலையிலிருந்து கீழே விழாதபடி கயிறுகள் 
கட்டி வை த்துக்கொண்டு பிழைக்க  முயற்சி 
பண்ணும் ப ழங்காலத்து மூடர்களைக் கண்டு 
குடல் குலுங்கச் சிரி.

உனக்குச் சிறகுகள் த�ோன்றுக. பறந்து ப�ோ.

பற! பற! - மேலே மேலே!  மேலே! 

**

தம்பி – தமிழ்நாடு வாழ்க என்றெழுது. 

 தமிழ்நாட்டில் ந�ோய்கள் தீர்க என்றெழுது.

த மி ழ்நாட்    டி ல்  வீ தி  த�ோ    று ம்  த  மி ழ் ப் 
பள்ளிக்கூடங்கள் மலிக என்றெழுது.

அந்தத் த மிழ்ப் ப ள்ளிக்கூடங்களிலே  நவீன 
கலைகளெல்லாம் பயிற்சி பெற்று வளர்க என்றெழுது.

ஆணும் பெண்ணும்  ஓருயிரின் இரண்டு தலைகள் என்றெழுது.

அவை ஒன்றில�ொன்று தாழ்வில்லை என்றெழுது.

பெண்ணைத் தாழ்மை செய்தோன் கண்ணைக் குத்திக் க�ொண்டான் என்றெழுது.

பெண்ணை அடைத்தவன் கண்ணை அடைத்தான் என்றெழுது.

த�ொழில்கள், த�ொழில்கள், த�ொழில்கள் என்று கூவு.

வியாபாரம் வளர்க, யந்திரங்கள் பெருகுக.

முயற்சிகள் ஓங்குக. ஸங்கீதம், சிற்பம், யந்திர நூல், பூமிநூல், வான நூல், இயற்கை நூலின் ஆயிரம் 
கிளைகள் இவை தமிழ் நாட்டிலே மலிந்திடுக என்று முழங்கு.

சக்தி! சக்தி!  சக்தி!  என்று பாடு.

தம்பி – நீ வாழ்க!

உனதன்புள்ள,

பாரதி
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1. பொரதியின் ைொழவிடனக கொலகதகொைொக உருைொககுக.
2. கொலத்டத ்ைன்ற மகொகவியொன பொரதிககுக கறபடனககடிதம் ஒன்றிடன எழுதுக.

கறபடை கறறபின்...

மகொகவி பொரதி ்நல்டலயபபருககு எழுதிய இககடிதம் ரொ. அ. பத்மநொபன் பதிபபித்த 'பொரதி 
கடிதங்கள்' என்னும் நூலில் இைம்்பறறிருககிறது. பொரதி, பதிடனநது ையதில் கல்விகறக 
உதவிதைணடி எட்ையபுரம் அரசருககு எழுதிய கவிடதக கடிதம்முதல் அைரதம் மடறவிறகு முன்னர 
குத்திதகசைருககு எழுதிய கடிதம்ைடர அடனத்தும் நம்மிைம் தபசுைதுதபொல இருபபதத அைருடைய 
நடையழகின் சிறபபு. பொரதியொடரவிை ஏழொணடுகள் இடளயைரொன பரலி சு. ்நல்டலயபபடரப 
பொரதி தன்னுடைய அருடமத் தம்பியொகதை கருதி அன்புகொட்டி ைநதொர. பொரதியின் கடிதங்கள் தமலும் 
அைடர நன்றொகப புரிநது்கொள்ளத் துடணபுரிகின்றன.

நூல்்ைளி

பரலி சு. ்நல்டலயபபர விடுதடலப தபொரொட்ை வீரர, கவிஞர, எழுத்தொளர, ்மொழி்பயரபபொளர, இதழொளர, 
பதிபபொளர எனப பன்முகம் ்கொணைைர. பொரதியின் கணணன் பொட்டு, நொட்டுபபொட்டு, பொபபொபபொட்டு, 
முரசுபபொட்டு ஆகியைறடறப பதிபபித்தைர. பொரதி நைத்திய �ரிதயொதயம், கரமதயொகி ஆகிய இதழகளில் 
துடணயொசிரியரொகவும் தலொதகொபகொரி, ததசபகதன் ஆகிய இதழகளில் துடணயொசிரியரொகவும் பிறகு 
ஆசிரியரொகவும் பணியொறறியைர. இைர ்நல்டலத்்தன்றல், பொரதி ைொழத்து, உய்யும் ைழி ஆகிய 
கவிடத நூல்கடளயும் ை.உ. சிதம்பரனொரின் ைொழகடக ைரலொறடறயும் எழுதியுள்ளொர.

்தரியுமொ?

எட்ையபுர ஜமீனுககுப் �ொரதி 
எழுதிய கவில�க கடி�ம்

ஐைநின் அருமள அருங்தி சைன்ன

உயை இவணவந் துற்று என் தந்லதைார்

என்லனயும புறசமாழி்ற்் சவன்றி ைமபுவர்

என்லன ைான் செயகுவ தின்றமிழ் ்ற்பிமனா

பின்லன ஒருவரும ம்பைார் ஆதலின்

்ன்ன ைான் அமசமாழி ்ற்்த் துணிந்தனன்; 
 எனினும

ல்்பச்பாருள் அற்றான் ்ற்்ப சதவ்வல்?

எ ட் ை ய பு ர ம்  � ன் ன ர் க ளி ன்  � ர ம் � ல ர 
வரைொறு �ற்றிக கவி்கசரி சொமி தீட்சி�ர் 
என்�வர் வம்ச�ணி தீபிலக என்னும் நூலை 
1879இல் மவளியிட்ைொர். அப்�திப்ல�த் 
திருத்தி மவளியிை ஆலசமகொணை �ொரதி, 
ஆட்சிமசய்� மவஙக்ைசுர எட்ைப்�ருககு 
6 . 8 . 1 9 1 9 இ ல்  க டி � ம்  எ ழு தி ன ொ ர் . 
� ை வி � � ொ ன  கு ற் ற ங க ல ள யு ல ை ய 
அந்நூலை நல்ை இனிய �மிழ்நலையில் 
அல�த்துத் �ரு்வன் என்று குறிப்பிட்ைொர். 
ஆனொல் அவர் ஆலச நிலற்வறவில்லை. 
வம்ச�ணிதீபிலக நூலின் மூைவடிவம் 
�று�திப்�ொக இளலச �ணி என்�வரொல் 
2008இல் அப்�டி்ய மவளியிைப்�ட்ைது.

்தரிநது ்தளிதைொம்
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	 ம�ொழியை மிகச் சிறந்த கருவி என்பர். 
அதைத் திறம்படக் கையாண்டால் கலையாக 
மிளிரும். பிழை மலிய எழுதினால் வெறும் 
களையாகவே க�ொள்ளப்படும். 

	 ந ம் மி ல்  ப  ல ர்  பி ழைபட    ப் 
பேசுவதால்தான் எழுதும்போது பிழைகள் 
பெருகுகின்றன.  த மிழைத்  த மில் என்று 
ஒலிப்பதைவிடக் க�ொ டிய செயல் வே று 
எதுவும் இருக்கமுடியாது. மழையை மலை 
என்று உச்சரிப்பது பிழைதானே? இன்னும் 
சிலர் வாழைப்பழத்தை வாலப்பலம் என்றும் 
வாளப்பலம் என்றும் தமிழை வாழவிடாமல் 
ச ெ ய்வர்  .  வ  ாயைப்ப  யம்  என்றுகூடத் 
தமிழையும் சேர்த்து நசுக்குவர். எதைப் பற்றியும் 
கவலைப்படாமல் நாற்பத்திமூன்று என்றோ 
முப்பத்திநான்கு என்றோ  ‘பத்தி ப த்தி’யாய் 
எழுதித் தள்ளுவர். 

	 இ ப்ப  டி த்  தவற    ா ய்  உ ச்ச  ரி த் து 
ம�ொழியைச் சிதைப்போரிடையே, எழுத்துகளின் 
வேறுபாடுகள் தெரியாமல் பிழை செய்வோர் 
பலருண்டு. பசிய�ோடு வந்த விருந்தினருக்குச் 
சே றுக�ொ டுத்து  ம கிழ்வித்தா ன்  என்று 
எழுதினால்  ம கிழவா  முடியும்?  அவன் 
ச�ோற்றைத் தின்றான் என்பதற்கு,  அவன் 
சேற்றைத்  தின்றான் என்று எழுதினால் 
நகைக்கத்தானே செய்வர்? ச�ொத்துத் தகராறு 
செய்தார் என்பதை, செத்துத் தகராறு செய்தார் 
என்று வியப்பு ஏற்படுத்துவ�ோரும் உண்டு. 
ஜயசந்திரனை ‘ஐய’சந்திரன் என்று ஜ - ஐ 
வேறுபாடு தெ ரியாமல் ஐயப்படுவ�ோரும் 
இருக்கத்தானே  செய்கின்றனர். அன்புள்ள 
ஐயா என்பது அன்புள்ள ஜயா ஆவதும், 
ஜப்பான் - ஐப்பான் ஆவதும் தமிழ் தெரியாமல் 
எழுதுவ�ோரின் ‘சிரி’த்திரவதை  எனலாம்.
பாண்டியப் பேரரசன் மீன் ப�ொரித்தான் என்று 
அவரைச் சமையற் கலைஞராய் ஆக்குவ�ோரும் 

இனிக்கும் இலக்கணம்

தமிழாய் எழுதுவ�ோம்

உள்ளனர். ப�ோய்ப் பார்த்துத் திரும்பினான் 
என்பதற்குப் பேய் ப ார்த்துத் திரும்பினான் 
என்று எழுதி அச்சம் ஊட்டுபவர்களும் 
இருக்கின்றனர். கலையரசன் காலையரசன் 
ஆகும்போது மாலையில் அரசன் யார்? என்று 
கேள்வி கேட்டால்தான் திருத்திக்கொள்வர் 
ப�ோலும்! கலையில் சிறந்தவனைக் காலையில் 
சிறந்தவன் என்றெழுதிப் படிப்போரிடையே 
ஐயக்குண்டு வீசுவ�ோரும் உண்டு. அவன் 
மலைக்காற்று வ ாங்கினான் என்பதற்கும் 
ம ா லை  க்  க ா ற் று க் கு ம்  வே   று ப ா டு 
உண்டல்லவா? க�ோடீஸ்வரனைக் கேடீஸ்வரன் 
என்றெழுதினால் அவர் க�ோபம் க�ொள்வாரா 
மாட்டாரா? விடை பெற்றார் என்பதை வடை 
பெற்றார் என்றெழுதினால் தமிழ் மணக்குமா? 
அவர் நல்ல மணம் படைத்தவரா? நல்ல மனம் 
படைத்தவரா? புலி(ளி)க்கறி ச ாப்பிட்டேன் 
என்றால் சட்டம் பாயும்தானே?

	 த மி ழி ல்  பி ழை   இ ல்லாம    ல் 
எழுத முடியுமா? என்று ஐயம் க�ொள ்ளத் 
தேவையில்லை .  ம�ொ ழியின் இயல்பை 
உணர்ந்தும் இலக்கண விதிகளை அறிந்தும் 
கவனத்துடன் எழுதினால் பிழைகளைத் தவிர்க்க 
முடியும். சிறிதளவு முயற்சியும் ப யிற்சியும் 
தவறில்லாமல் எழுதத் துணைபுரியும்.

	 சிலர்  ந ,  ண,  ன  /  ற  ,  ர  /  ல ,  ள ,  ழ 
ஆகிய எழுத்துகள் பற்றித் தெளிவில்லாமல் 
இருக்கின்றனர். உயிர்மெய் எழுத்துகளில் 
வரும் மேல்விலங்கு, கீழ்விலங்கு, க�ொம்புகள், 
துணைக்கால் ப�ோன்றவற்றைப் பயன்படுத்தும் 
முறையிலும் கவனம் தேவை .  ச�ொல்லில் 
எழுத்துப் பிழை இல்லாதிருக்கலாம். ஆனால் 
ப�ொருட்பிழை ஏற்பட வாய்ப்புண்டு. முடிந்தால் 
தரலாம் / முடித்தால் தரலாம்; கறி தின்றான் / 
கரி தின்றான் - இங்கே எழுத்துப்பிழையில்லை. 
ஆனால்  ப�ொ   ருள்  வே றுப ாடு  உண்டு . 	
இடமறிந்து எழுத வேண்டும். 

ம�ொழி ௧
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	 எழுதும்போது ஏற்படும் பிழைகளைக் 
கீழ்க்காணும் வகைப்பாட்டில் பிரிக்கலாம். 

1.  எழுத்துப் பிழை 

2.  ச�ொற்பொருட்பிழை

3.  ச�ொற்றொடர்ப்பிழை

4. ப�ொ துவான பிழைகள் சில

	 இப்பகுதியில் எழுத்துப் பிழைகள் 	
பற்றிய செய்திகளைப் பார்ப்போம்.

	 பி ழை  க ளை க்  க ளைவத  ற ்கான 
வழிமுறைகளை அறிந்தால் நல்ல த மிழில் 
எழுத  முடியும் .  எழுத்து கள்  குறி த ்த 
அடிப்படையான  செய்திகள் சிலவற்றை 
மீண்டும் நினைவுகூர்தல் இங்கு உதவும்.

அடிப்படைச் செய்திகள்

(அ) உயிரெழுத்துகள் 12. குறில், நெடில் என்று 
இரண்டு வகைப்படும்.

(ஆ) மெய்யெழுத்துகள் 18. மூன்று வகைப்படும்.

வல்லின மெய்கள்    - க், ச், ட், த், ப், ற்

மெல்லின மெய்கள்  - ங், ஞ், ண், ந், ம், ன்

இடையின மெய்கள் - ய், ர், ல், வ், ழ், ள் 

(இ) உயிர்மெய் எழுத்துகள் 216. (உயிர்மெய்க் 
குறில் 90, உயிர்மெய் நெடில் 126)	

(ஈ) ஆய்தம் 1

எழுத்துப்பிழை தவிர்க்க

	 எ ல்லா    இ டங ்களிலும்  ப ே ச் சு த் 
தமிழை   எழுதமுடியாது .  ப ேசுவதைப் 
ப�ோலவே  எழுத  எண்ணுவதே  எழுத்துப் 
பி ழை  க் கு  மு தன்மை ய ான  க ா ரணம் 
எனலாம் .  குறில் ,  நெ  டில்  வே றுப ாடு 
அறியாதிருப்பதும் எழுத்துகள் வரும்முறையில் 
தெளிவற்றிருப்பதும்  பிழைகள் ம லியக் 
காரணமாய் அமைகின்றன.	

	 எ ழு த் து க ளி ன்  ஒ லி ப் பு மு றை  , 
அவற்றுக்கான வ   ரிவடிவ வே  றுப ாடு , 
அவை  ச�ொல்லில் வ ரும் இடங்களையும் 

(முதல், இடை, கடை) தெள ்ளத் தெளிவாய் 
மன  த் து ள்  ப  தி த் து க்  க ொள்வதை     க் 
கடமையாகக்கொள்ள வேண் டும். ந ,  ண, 
ன  / ற ,  ர /  ல, ள, ழ இவற்றின் வேறுபாடு 
அறிந்து வ ாய்விட்டு ஒலித்துப் ப ழகுவது 
சாலச் சிறந்தது. இவ்வெழுத்துகளுக்கான சில 
அடிப்படை இலக்கணத்தையும் கசடறக் கற்றல் 
இன்றியமையாத கற்றல் பணியாகும்.

	 மேலுள்ள எட்டு எழுத்துகளில் நகரம் 
மட்டுமே ச�ொல்லின் த�ொடக்கமாக வரும். றகர 
மெய் ச�ொல்லின் இறுதியில் வராது. மற்றவை 
ச�ொல்லுக்கு இடையிலும் இறுதியிலும் வரும்.

ந, ண, ன, ற, ர, ல, ள, ழ

முதல் இடை கடை
நண்டு, 
நாடகம்

பந்து, கண்டு, கன்று, 
கற்று, பார்த்து, 

கால்கள், க�ொள்வது, 
புகழ்வது

கண், அவன், 
பார், கால், 
க�ொள், புகழ்

•	 தமிழில்  ச�ொ ல்லின்  த�ொடக்கம   ாக 
மெய்யெழுத்துகள் வருவதில்லை. வரின் 
தமிழில்லை. க்ரீடம், ப்ரியா - வடம�ொழி; 
க்ளிஷே - ஆங்கிலம்

•	 வல்லின மெய்யோடு ச�ொல் முடியாது. 
அப்படி முடிந்தால் தமிழ்ச் ச�ொல்லன்று 
என்றுணர்க. பார்க் (Park), பன்ச் (Punch), பட் 
(But), ப�ோத் (Both), டப் (Tub) ப�ோன்றவை 
தமிழில்லை.

•	 வல்லின மெய்க ள் ஈர�ொற்றாய் வ ாரா. 
ட் ,  ற்   என்னும் மெய்களை  அடுத்து 
மெய்கள் வருவதில்லை. காட்ச்சி, முயற்ச்சி 
என்றெழுதுவது பிழை.

•	 க், ச், த், ப் ஆகியவற்றின்பின் அவற்றின் 
அவ்வெழுத்து வ ரிசைகளே வ ரும். பிற 
மெய்கள் வாரா. காக்கை, பச்சை, பத்து, உப்பு.

•	 ட் ,  ற்   என்னும் மெய்க ளுக்குப்  பிறகு 
அவ்வெழுத்து வ ரிசைகளும் க ,  ச  ,  ப 
என்னும் வரிசைகளுமே வரும். ப ாட்டு, 
வெட்கம், காட்சி, திட்பம், காற்று, கற்க, 
கற்சிலை, கற்பவை
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•	 ட ,  ற  என்னும் எழுத்துகள் ச�ொல்லின் 
முதலில் வாரா. டம ாரம், றப்பர்  - த மிழ் 
இல்லை.

•	 ஆய்த எழுத்து ச�ொல்லின் இடையில் 
மட்டுமே வ ரும்.  த னிச்சொல்லாயின் 
மூ வெழுத்தா   க வும் ,  த னி க்குறிலை 	
அடுத்தும் வரும் (அஃது, எஃகு, கஃசு).

•	 மெல்லின எழுத்துகளில் ண, ன ச�ொல்லின் 
த�ொடக்கமாக வாரா.

•	 த னி ச்சொ    ல் லி ன்  இ டை  யி ல் 
வல்லினத்துக்குமுன் அவ்வல்லின மெய்யோ 
அவற்றின் இன மெல்லினமெய்யோ வரும். 
பிற மெய்கள் வருவதில்லை (தக்கை, தங்கை, 
பச்சை, இஞ்சி,  பண்டு, பட்டம், பத்து, பந்து, 
தப்பு, பாம்பு, கற்று, கன்று).

•	 ய், ர், ல், ழ், ள் என்னும் எழுத்துகளுக்குப் 
பின் வியங்கோள்வினைமுற்று / கள் விகுதி 
/ வ ல்லினத்தில் த�ொடங் கும் ச�ொற்கள் 
வரும்போது இயல்பாய் நிற்கும் (தேய்க, 
நாய்கள்,  த ாய்சேய் ,  ஊர்க ,  ஊர்கள், 
ஊர்சூழ், செல்க, கால்கள், செல்கணம், 
வாழ்க, வாழ்தல், த�ோள்கள்).

•	 ணகர ஒற்றினை அடுத்து றகரமும் னகர 
ஒற்றினை அடுத்து டகரமும் வருவதில்லை. 
( கண்டு என்று வ ரும் ,  கன்டு  என்று 
வருவதில்லை.  மன ்றம் என்று வ ரும் 
மண்றம் என்று வருவதில்லை.)

•	 ஞ் ,  ந்  ,  வ்  என்னும்  எழுத்துகளில் 
முடியக்கூடிய ச�ொற்கள் அரிதாக உள்ளன 
(உரிஞ், வெரிந், ப�ொருந், தெவ்).

•	 ய, ர, ழ ஒற்றுகள் மட்டுமே ஈர�ொற்றாய் 
வரும். மற்றவை அளபெடுத்தால் மட்டுமே 
வரும் (பாய்ச்சு, பார்க்கும், வாழ்க்கை).

•	 தனிக்குறிலை அடுத்து ரகர, ழகர ஒற்றுகள் 
வாரா.

•	 தனிக்குறிலையடுத்து ரகர ஒற்று வரின் 
அதனைத் தமிழ் இயல்புக்கேற்பத் திருத்தி 

எழுதவேண்டும். (நிர்வாகம் - நிருவாகம்; 
கர்மம் - கருமம், கன்மம்)

•	 ர க ர த ் தை  அ டு த் து  ர க ர  வ  ரி சை 
எழுத்துகளும், ழகரத்தை அடுத்து ழகர 
வரிசை எழுத்துகளும் வாரா.

•	 உயிர் வரின் ஒரு, இரு முறையே ஓர், ஈர் 
என்று மாறும்.

•	 உயிர் வ ரின் அது, இது, எது முறையே 
அஃது, இஃது, எஃது என்பதாக மாறும்.

லகர ளகர விதிகள் சில

•	 வேற்றுமைப்புணர்ச்சியில் லகரத்தைத் 
த�ொடர்ந்து வ ல்லினம் வ ரின் லகரம் 
றகரமாய்த் திரிவதுண்டு. கல் + சிலை = 
கற்சிலை, கடல் + கரை = கடற்கரை.

•	 லகரத்தைத் த�ொடர்ந்து மெல்லினம் வரின் 
லகரம் னகரமாய்த் திரிவதுண்டு. ப ல் + 
முகம் = பன்முகம். 

•	 ளகரத்தைத் த�ொடர்ந்து வல்லினம் வரின் 
ளகரம் டகரமாய்த் திரிவதுண்டு. மக்கள் + 
பேறு = மக்கட்பேறு.

•	 ளகரத்தைத் த�ொடர்ந்து மெல்லினம் வரின் 
ளகரம் ணகரமாய்த் திரிவதுண்டு. நாள் + 
மீன் = நாண்மீன்.

•	 வரும�ொழி தகரமாயின் லகரம் றகரமாக 
மாறுவத�ோடு தகரமும் றகரமாக மாறும். 
ச�ொல் + துணை = ச�ொற்றுணை.

•	 வரும�ொழி நகரமாயின் லகரம் னகரமாக 
மாறுவத�ோடு நகரமும் னகரமாக மாறும். 
பல் + நூல் = பன்னூல்.

•	 அல்வழியில், தனிக்குறிலை அடுத்து லகரம் 
தகரம் வரும்போது ஆய்தமாக ம ாறும். 
தகரமும் ற கரமாகும். அல் + திணை  = 
அஃறிணை; பல் + துளி = பஃறுளி.

	 இயக்குநர் என்பதே சரி. இயக்குனர் 
என்று எழுதுவது தவ று.  இயக்கு,  ஓட்டு, 
அனுப் பு ,  பெ  று  முதல ான  வினைகள் 
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பெயரிடைநிலையான ந் என்பதைப் பெற்று 
(ந்+அர்=நர்), ஓட்டுநர், அனுப்புநர், பெ றுநர் 
என்று பெயர்ச்சொற்களாகின்றன. உறுப்பினர், 
குழுவினர், ஊரினர் முதலானவை  (உறுப்பு, 
குழு,  ஊர்)  பெ யர்ச்சொற்கள்.  அதனால், 
அவை இன் என்னும் சாரியையைப் பெற்று 
முடிந்துள்ளன.

ச�ொல் உருவாகும் முறையை அறிந்தும், 
ப�ொருள் வேறுபாட்டினை உணர்ந்தும் 
எ ழு து கி ற ப � ோ து  பி ழை  க ளை  த் 
தவிர்க்கமுடியும்.

அறம்-அரம்; குறை-குரை; வளம்-வலம்; 
களம்-கலம்; கிளி-கிலி; என்றாள்-என்றால்; 
ப�ோனாள்-ப�ோனால்;  ஆணை-ஆனை; 
மழை-மலை   முதலிய  ச �ொ  ற ்களின் 
ப�ொருள் வேறுபாட்டினைக் கற்றுணர்தல் 
ம ாணவ ர ்களின்  இன்றி யமை  ய ா த 
பணியாகும்.

இலக்கணத் தேர்ச்சிக�ொள்
1.	 பிழையான த�ொடரைக் கண்டறிக.

	 அ) காளைகளைப் பூட்டி வயலை உழுதனர்.
	 ஆ) மலைமீது ஏறிக் கல்வெட்டுகளைக் கண்டறிந்தனர்.
	 இ) காளையில் பூத்த மல்லிகை மனம் வீசியது.
	 ஈ) நெற்பயிர்கள் மழைநீரில் மூழ்கின.
2.	 பேச்சுத்தமிழில் அமைந்த த�ொடரைத் ேதர்க.

	 அ) அவருக்கு  நல்லது கெட்டது நல்லாத் தெரியும்.
 	 ஆ) புத்தகக் கண்காட்சி நடைபெறுகிறது.
	 இ) வறட்சி எல்லா இடங்களையும் பாதித்துள்ளது.
	 ஈ) மயில்கள் விறலியரைப் ப�ோல் ஆடுகின்றன.
3.	 �முடிந்தால் தரலாம், முடித்தால் தரலாம் – இவ்விரு ச�ொற்றொடர்கள் உணர்த்தும் ப�ொருளை 

அறிந்து த�ொடர் அமைக்கவும்.

4.	 தமிழில் பிழையின்றி எழுதுவதற்கு மேற்கொள்ள வேண்டிய முயற்சிகள் யாவை?

மயங்கொலி எழுத்துகள் (ண, ந, ன, ல, ழ, ள, ர, ற) அமைந்த ச�ொற்களைத் திரட்டி, ப�ொருள் வேறுபாடு 
அறிந்து வகுப்பறையில் கலந்துரையாடுக.

கற்பவை கற்றபின்...

பிழை தவிர்க்கச் சில குறிப்புகள்

•  �எழுத்தினைத் தெளிவாக உச்சரிக்கப் பழக 
வேண்டும். ந, ண, ன / ல, ள / ழ, ற, ர ஒலிப்பு 
வேறுபாடு தெரிந்து ஒலிக்க வேண்டும்.

•  �த மி ழி ல்  இ வ்வெ   ழு த் து க ள்  வ  ரு ம் 
முறையையும், அவை ஏற்படுத்தும் ப�ொருள் 
ம ா ற ்ற த் தை யும்  அறி ந்து க�ொள்வ  து 
இன்றியமையாத ஒன்றாகும்.

•  �த�ொடக்கத்தில் சிலகாலம் வ ாய்விட்டோ 
அல்லது மனத்துக்குள் உச்சரித்தபடிய�ோ  
எழுதப்பழகுவது நல்லது.

•  �வேகமாக  எழுத  முயல்வது பிழைக்கு 
வழிக�ோலும்.

•  �கெ, கே, க�ொ, க�ோ ப�ோன்று க�ொம்புடைய 
குறில் நெ டில் வே றுபாட்டினைப் புரிந்து 
எழுதவேண்டும்.
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நம்மை அளப்போம்

பலவுள் தெரிக.

1.	 இலக்கியத்தையும் ம�ொழியையும் ஒருசேரப் பேசுகின்ற இலக்கண நூல் 

	 அ) யாப்பருங்கலக்காரிகை	 ஆ) தண்டியலங்காரம்
	 இ) த�ொல்காப்பியம்	 ஈ) நன்னூல் 

2.	 “மீண்டுமந்தப் பழமைநலம் புதுக்கு தற்கு” கவிஞர் குறிப்பிடும் பழமைநலம், 

	 ௧) பாண்டியரின் சங்கத்தில் க�ொலுவிருந்தது
	 ௨) ப�ொதிகையில் த�ோன்றியது
	 ௩) வள்ளல்களைத் தந்தது
	 அ) க மட்டும் சரி	 ஆ) ௧, ௨  இரண்டும் சரி

	 இ) ௩ மட்டும் சரி	 ஈ) ௧, ௩ இரண்டும் சரி

3.	 “மின்னேர் தனியாழி வெங்கதிர�ொன்று ஏனையது  

	 தன்னேர் இலாத தமிழ்!” – இவ்வடிகளில் பயின்று வந்துள்ள த�ொடைநயம் 
	 அ)  அடிம�ோனை, அடிஎதுகை	 ஆ) சீர்மோனை,  சீர்எதுகை
	 இ)  அடிஎதுகை, சீர்மோனை	 ஈ)  சீர்எதுகை, அடிம�ோனை

4.	 �கருத்து 1: இயல்பு வழக்கில், த�ொடரமைப்பு என்பது எழுவாய், பயனிலை என்று வருவதே மரபு.

	 கருத்து 2 : த�ொடரமைப்பு, சங்கப் பாடல்கள் பலவற்றில் பிறழ்ந்து வருகிறது.
	 அ) கருத்து 1 சரி	 	 ஆ) கருத்து 2 சரி   
	 இ) இரண்டு கருத்தும் சரி	 ஈ) கருத்து  1 சரி, 2  தவறு

5.	 ப�ொருத்துக.

	 அ) தமிழ் அழகியல்	 -	 1)	 பரலி சு. நெல்லையப்பர்
	 ஆ) நிலவுப்பூ	 -	 2)	 தி.சு. நடராசன்
	 இ) கிடை	 -	 3)	 சிற்பி பாலசுப்பிரமணியம்
	 ஈ) உய்யும் வழி	 -	 4)	 கி. ராஜநாராயணன்
	 அ) 4, 3, 2, 1	 ஆ) 1, 4, 2, 3	 இ) 2, 4, 1, 3 	 ஈ) 2, 3, 4, 1

குறுவினா
1.	 நடை அழகியல் பற்றித் த�ொல்காப்பியம் கூறும் கருத்தைக் குறிப்பிடுக.

2.	 “படாஅம் ஈத்த கெடாஅ நல்லிசைக்
	 �கடாஅ யானைக் கலிமான் பேக”– இச் சங்கக் கவிதையின் அடிகளில் ஓசை நயமிக்க 

ச�ொற்களையும் அவற்றிற்கான இலக்கணக் குறிப்புகளையும் எடுத்து எழுதுக. 
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3.	 கவிஞர் சிற்பி எவற்றை வியந்து பாட, தமிழின் துணை வேண்டும் என்கிறார்?

4.	 விடியல், வனப்பு – இரு ச�ொற்களையும் ஒருங்கிணைத்துத் த�ொடர் அமைக்க.

சிறுவினா
1.	 சங்கப் பாடல்களில் ஒலிக்கோலம் குறிப்பிடத்தக்க ஒரு பண்பாகும் –விளக்குக.

2.	 ’�செம்பரிதி மலைமேட்டில் தலையைச் சாய்ப்பான் செந்நிறத்துப் பூக்காடாம் வான மெல்லாம்’

	 த�ொடர் வெளிப்படுத்தும் காட்சி நயத்தை விளக்குக. 

3.	 ’ஏங்கொலிநீர் ஞாலத்து இருளகற்றும்’ – இடஞ்சுட்டிப் ப�ொருள் விளக்குக.

4.	 பின்வரும் இரு பாக்களின் கருத்துகளிலுள்ள வேற்றுமையை எடுத்துக்காட்டுக.

	
பழையன கழிதலும் புதியன புகுதலும்
வழுவல கால வகையி னானே.

-  நன்னூல்

மீண்டுமந்தப் பழமைநலம் புதுக்கு தற்கு
மெய்சிலிர்க்கத் தமிழ்க்குயிலே! கூவி வா, வா!

-  சிற்பி பாலசுப்பிரமணியம்

நெடுவினா
1.	 கவிதையின் நடையைக் கட்டமைக்கும் அழகியல் கூறுகளை எடுத்துக்காட்டி விளக்குக. 

2.	 �பாரதியின் கடிதம் வாயிலாக நீங்கள் அறிந்துக�ொண்ட ம�ொழிப்பற்று, சமூகப்பற்று 
ஆகியவற்றை விவரிக்க.

3.	 �தமிழின் சீரிளமைத் திறம் வியந்து கவிஞர் சிற்பி பாலசுப்பிரமணியம் கூறுவனவற்றைத் 
த�ொகுத்து எழுதுக.

4.	 �‘ச�ொல்லோவியங்கள்’ என்னும் கவிதை நூல் உங்கள் பள்ளி ஆசிரியரால் எழுதப்பட்டு 
உங்கள் பள்ளியில் வெளியிடப்படுகிறது. அவ்வெளியீட்டு விழாவிற்கான நிகழ்ச்சி நிரலை 
உருவாக்கி, நன்றியுரை எழுதுக. 

   ம�ொழியை ஆள்வோம்

சான்றோர் சித்திரம்

	 வழக்கு ஒன்றில் சாட்சி அளிக்க நீதிமன்றத்திற்குத் தமது மாணவர்களுடன் வந்திருந்தார் 
தமிழறிஞர் ஒருவர். அக்கால ஆங்கிலேய நீதிபதிகளுக்கு ம�ொழிபெயர்த்துச் ச�ொல்ல அதிகாரிகள் 
இருப்பார்கள். தமிழறிஞர், சாட்சியத்தை ஆங்கிலத்திலேயே ச�ொல்ல ஆரம்பிக்க, குறுகிய மனம் 
க�ொண்ட நீதிபதி அதை ஏற்றுக்கொள்ள மனம் ஒப்பாமல் தமிழில் கூறச் ச�ொல்லி உத்தரவிட்டார். 
அவர் உடனே ‘அஞ்ஞான்று எல்லி எழ நானாழிப் ப�ோதின்வாய் ஆழிவரம் பனைத்தே காலேற்றுக் 
கால�ோட்டப் புக்குழி’ என்று துவங்கினார். ம�ொழிபெயர்ப்பாளர் திணறிப் ப�ோனார். க�ோபமுற்ற 
நீதிபதி ஆங்கிலத்தில் பேசக் கூறி உத்தரவிட அவர் மறுத்துத் தமிழிலேயே கூறினார். அவரது மாணவர் 
மற்றவர்களுக்குப் புரியும்படி விளக்கினார். ‘சூரியன் த�ோன்றுவதற்கு நான்கு நாழிகை முன்னர்க் 
கடற்கரை ஓரம் காற்று வாங்கச் சிறுநடைக்குப் புறப்பட்டப�ோது’ என்பது அவர் கூறியதற்குப் ப�ொருள். 
இத்தகைய ம�ொழித்திறன் கைவரப்பெற்றவர்தான் ஆறுமுக நாவலர்.
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	 ‘வசனநடை கைவந்த வல்லாளர்’ எனப் புகழப்படும் ஆறுமுக 
நாவலர்  யாழ்ப்பாணம் நல்லூரில் பிறந்தவர். த மிழ், வடம�ொ ழி, 
ஆங்கிலம் எனும் மும்மொழிப் புலமை பெற்றவர். தமிழ்நூல் பதிப்பு, 
உரைநடை ஆக்கம், பாடசாலை நிறுவுதல், அச்சுக்கூடம் நிறுவுதல், 
கண்டன நூல்கள் படைத்தல், சைவ சமயச் ச�ொற்பொழிவு எனப் பன்முக 
ஆளுமை பெற்றவர்.

	 திருக்குறள் பரிமேலழகர் உரை, சூடாமணி நிகண்டு, நன்னூல் – 
சங்கர நமச்சிவாயர் விருத்தியுரை என்று பல நூல்களைப் பதிப்பித்தார். 
இலக்கண நூல்கள், பூமி சாஸ்திரம் முதலான பாட நூல்கள் அவரால் 
ஆக்கப்பட்டன. புராண நூல்களை வசனமாக எழுதி அதனை அனைவரும் படிக்கும் எளிய வடிவாக 
மாற்றினார். தமது இல்லத்தில் அச்சுக்கூடம் நிறுவிப் பல நூல்களை அச்சிட்டார். திருவாவடுதுறை 
ஆதீனம் இவருக்கு ‘நாவலர்’ பட்டம் வழங்கியது. பெர்சிவல் பாதிரியார் விவிலியத்தைத் தமிழில் 
ம�ொழிபெயர்க்கவும் இவர் உதவினார். 

ஆறுமுக நாவலர் (1822-1879)

தமிழாக்கம் தருக.
1.	� Learning is a treasure that will follow its 

owner everywhere.
2.	 A new language is a new life.
3.	� If you want people to understand you, speak 

their language.
4.	� Knowledge of languages is the doorway to 

wisdom.
5.	� The limits of my language are the limits of 

my world.

இலக்கிய நயம் பாராட்டுக.
முச்சங்கங் கூட்டி 
	 முதுபுலவர் தமைக் கூட்டி
அச்சங்கத் துள்ளே 
	 அளப்பரிய ப�ொருள்கூட்டி
ச�ொற்சங்க மாகச் 
	 சுவைமிகுந்த கவிகூட்டி
அற்புதங்க ளெல்லாம் 
	 அமைத்த பெருமாட்டி!
	 -கண்ணதாசன்

கீழ்க்காணும் பத்தியைப் படித்து ஐந்து வினாக்களை உருவாக்குக.

	 ம�ொழி என்பது மக்க ள் படை த்துக் காக்கும் அரியத�ொரு கலை. ம�ொ ழியே மக்க ளின் 
அறிவை வளர்த்து உயர்த்தும் அரிய கருவியாகவும் உள்ளது. பெற்ற தாயின் முதல் வேட்கை தன் 
குழந்தையுடன் பேசுதல். அவள் முதலில் அடையும் பெரிய மகிழ்ச்சி, குழந்தையின் பேச்சைக் 
கேட்பதே ஆகும். குழந்தையின் மனவளர்ச்சிய�ோடு த�ொடர்புடையது ம�ொழி வளர்ச்சியே ஆகும். 
மனம் என்பது பெரும்பாலும் ம�ொழியால் வளர்ந்து அமைந்தது. மனத்தின் வளர்ச்சிக்கு ஏற்பவே 
பேசுவ�ோரின் ம�ொழியும் வளர்ச்சி பெற்று நிற்கும். மக்கள் அனைவரும் ம�ொழிக்கு ஆசிரியராகவும் 
உள்ளனர்; ம ாணவராகவும் உள்ளனர். ம�ொ ழியை வளர்ப்பவரும் மக்களே ; ம�ொ ழியால் 
வளர்பவரும் மக்களே.

 -    ம�ொழி வரலாறு (மு.வரதராசனார்)
உவமைத் த�ொடர்களைச் ச�ொற்றொடர்களில் அமைத்து எழுதுக.
தாமரை இலை நீர்போல, கிணற்றுத்தவளைப�ோல, எலியும்பூனையும்போல, அச்சாணி இல்லாத 
தேர்போல, உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிப�ோல.
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எணணஙகதள எழுத்ைாக்குக.

அநைாதித் மைாைரால் கவித்துவமாக்குக.
குழந்்த்யக்	சகாஞசும்	்தாயின்	குரல்	
்தாயின்	குரலில்	உயிரின்	ஒலி

குறிபபுகளில் மதறநதிருக்கும் 
ைமிைறிஞர்கதளக் கணடுபிடிப்போம்.
எ.கா.	 	கவிஞைர;	ஈறறிரு	சொல்லால்	அணிகலன்	

செய்யலாம்	-	கவிமைணி.	
1.	 	்தமிழறிஞைர ; 	 மு்தலிரு 	 எழுத்துக்ளால்	

மை்்றக்கலாம்.

2.	 	்தாய்சமைாழி;	ஈறறிரு	எழுத்துகள்	சவைளிச்ெம்	
்தரும்.

3.	 சிறுக்்த	ஆசிரியர;	மு்தல்	ோதி	நவீைம்.

4.	 	முன்சைழுத்து	அரென்;	பின்சைழுத்து	்தமிழ்	
மைா்தம்.

(்தமிழ்	ஒளி,	அம்்ே,	பகா்்த	,	அபொகமித்திரன்,	
புது்மைப்பித்்தன்,	சூ்டாமைணி,	 சஜயகாந்தன்,	
மை்்றமை்ல	அடிகள்)

  நிற்க அைற்குத் ைக 

கீழககொணும் ்சயல்பொடுகடளச் சரி/தைறு எனப பிரித்து, சரி்யனில் கொரணமும் தைறு எனில் 
மொறறுைதறகுரிய ்சயடலயும் குறிபபிடுக.

்சயல்பொடு சரி – கொரணம் தைறு – மொறறம்
எ.கொ. ்பொருள்கடள எடுத்த 
இைத்தில் டைத்தல்

சரி. ்பொருள்கடளத் ததைொது எடுகக முடியும். 
தநரம் வீணொதல் தவிரககபபடும்.

்பொதுவிைத்தில் எச்சில் துபபுதல்
ைகுபபில் கொகிதங்கடளக கிழித்துப 
தபொடுதல்
இருகடக, தமடசகளில் கிறுககுதல்

மசய்து கற்்போம்
்தமிழறிஞைரகள்	எழுதிய	கடி்தஙகளுள்	ஏப்தனும்	மூன்றி்ைத்	திரடடி	வைகுப்ே்்றயில்	வைழஙகுக.

மமாழி்யாடு விதளயாடு  

ஒரு பேக்க அளவில் கட்டுதர எழுதுக.
்தாய்சமைாழிவைழிக்	கல்வியின்	சி்றப்புகள்.
எணணத்்்த	சவைளியிடுவை்தறகும்,	சிந்த்ையாற்றல்	சேருகுவை்தறகும்	்தாய்சமைாழிபய	து்ணநிறகும்	
–	இ்த்ை	வைலியுறுத்தி	பின்வைரும்	குறிப்புக்்ளக்சகாணடு	கடடு்ர	எழுதுக.
்தாய்சமைாழிக்	கல்வியின்	ப்த்வை	–	்தாய்சமைாழிச்	சிந்த்ை	–	அறிஞைரகளின்	ோர்வை	–	கறகும்	தி்றன்	
–	ேயன்	–	இன்்்றயநி்ல
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http://www.tamilvu.org/ta/courses-degree-p103-p1032-html-p1032004-25763 (சிறபி கவிடதகள் ஆய்வு)
http://www.ulakaththamizh.org/Repository/RepoBook.aspx?id=7 ( தணடியலங்கொரம் )
http://www.mahakavibharathiyar.info/kadithangal/kadithangal.htm ( பொரதியின் கடிதங்கள்)
https://www.bbc.com/tamil/india-43501454 ( ்மொழியின் சிறபபுகள்)
http://www.teachersofindia.org/ta/article/்மொழியின்-முககியத்துைம்-ஆககம்-தரொஹிட்-ைன்கர

இடணயத்தில் கொணக

அறிடை விரிவு ்சய்

• பொரதியின் கடிதங்கள் – ரொ.அ. பத்மநொபன்
• இலககண உலகில் புதிய பொரடை – ைொகைர ்பொறதகொ
• தமிழ அழகியல் – தி.சு. நைரொசன்
• பொரதி கட்டுடரகள்

• பொரதி கடதகள்
• கொட்டுைொத்து - ந. பிச்சமூரத்தி
• ்நல்லூர அரிசி - அகிலன்
• சுை்ரொட்டிகள் - ந. முத்துசொமி

இலணயச் மசயல்�ொடு

இ்ணயத்தில்	நூ்லச்	சுடடியால்	
ச்தாடடுத்	திருப்பிப்	ேடிப்போமைா!

்சயல்பொட்டிறகொன உரலி
http://tamildigitallibrary.in/book-detail.php?id=jZY9lup2kZl6TuXGlZQdjZU3luty&tag=%E0%AE%A4%E0%AE%A3%E
0%AF%8D%E0%AE%9F%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AE%B2%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%B
/E%E0%AE%B0%E0%AE%AE%E0%AF%8D#book1
*சகாடுக்கப்ேடடிருக்கும்	ே்டஙகள்	அ்்டயா்ளத்திறகு	மைடடுபமை.

பேடிகள்:
• கீழ்க்காணும்	உரலி	/	வி்ரவுக்	குறியீட்்டப்	ேயன்ேடுத்தி	இ்ணயப்	ேக்கத்திறகுச்	செல்க.
• தி்ரயில்	 ்தணடியலஙகாரம்	நூலின்	முகப்புப்	 ேக்கம்	 ப்தான்றும்.	 அ்தன்	 பமைல்	 சில	 குறியீடுகள்

சகாடுக்கப்ேடடிருக்கும்.
• அவைறறில்	முன்	மைறறும்	 பின்	 செல்லும்	குறியீடுக்்ளப்	 ேயன்ேடுத்திப்	 புத்்தகத்தின்	 ேக்கஙக்்ளத்

திருப்ே	முடியும்.	பமைலும்	நூலின்	ேக்கத்்்தப்	சேரி்தாக்கி,	சிறி்தாக்கி	நூலில்	உள்்ள	நூறோக்க்்ளத்
ச்தளிவைாகப்	ேடிக்க	முடியும்.

மசயல்போட்டின் பேடிநிதலக்கானே பேைஙகள் :

தணடியலங்கொரம்

Subscription	 –	 உறுப்பிைர	கட்டணம்
Fiction	 –	 பு்ைவு
Biography	 –	 வைாழ்க்்க	வைரலாறு

Archive	 –	 காப்ேகம்
Manuscript	 –	 ்கசயழுத்துப்	பிரதி
Bibliography	 –	 நூல்	நிரல்

பேடிப்போம் பேயன்பேடுத்து்வாம் (நூலகம்)
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